Интегрированное внеклассное мероприятие
«Тема любви в творчестве британских писателей:
У. Шекспира, Дж. Байрона, Р. Бёрнса, О. Уальда»

· Козьменко Ирина Васильевна,  преподаватель английского языка ОГАПОУ «БСК»
Цель занятия: формирование обобщенных знаний по теме «Творчество британских писателей: Дж. Байрона, Р. Бёрнса, О. Уальда, У. Шекспира»
Задачи:
Обучающие:
- Практиковать навыки устной речи обучающихся по данной теме;
- Проконтролировать степень усвоения устной речи и их применение на продуктивном и творческом уровнях
Развивающие:
- Работать над развитием речи обучающихся;
- Развивать навыки говорения в процессе творческого общения обучающихся друг с другом на основе изучаемой темы;
- Развивать способности к формулированию выводов на основе прочитанного;
- Развивать интерес обучающихся к культурному наследию Великобритании
Воспитывающие:
- Воспитывать уважительное отношение к выдающимся людям страны изучаемого языка;
- Воспитывать интерес к зарубежной литературе.
Оборудование занятия: мультимедийный проектор, компьютер, портреты писателей, постеры со словами и крылатыми выражениями, театральные костюмы.
Ход  занятия:
1. Организационный этап.  
- Good day, dear friends, guests! Glad to see you! Take your seats. Let’s start our lesson. Look at the blackboard and say: What theme of our lesson is? What about outstanding writers and poets are we going to speak today?
- «Thou blind fool, Love, what dost thou to mine eyes…»
(Любовь слепа и нас лишает глаз…) W. Shakespeare 
- Как вы думаете, какая тема нашего занятия?
- В конце занятия нам нужно ответить на вопрос: актуальна ли тема любви в 21 веке также, как в 16 – 19 веках в творчестве зарубежных писателей и поэтов? 
      2. Основная часть.
В. Шекспир. Сонеты о любви.
          - Biography. He was born on April 23, 1564 in Stratford-upon Avon. His mother was the daughter of a farmer. His father was a glove-maker. 
         - Shakespeare’s poetry. W. Shakespeare wrote 154 sonnets. They are very popular and loved by our people. All of them were translated into different languages. All Shakespeare’s sonnets have been translated into Russian by S. Marshak, the well-known poet.  
         - Давайте послушаем сонет № 115
          - сонет № 90
        - Традиционная тема Шекспировского сонета – любовь и все связанные с ней чувства: ожидание, тоска, страдания, ревность, радость.
        -  Послушайте сонет № 130 на английском языке.
        Tariverdiev composed music on the Shakespeare’s sonnets. Let’s listen to this romance. Sonnet № 102
(Исполняется романс на музыку Таривердиева «Люблю, но реже говорю об этом»)
- As you known, in London W. Shakespeare became an actor of the Globe Theatre and began to write plays for it. He wrote tragedies, comedies and historical plays. 
- What Shakespeare’s tragedy have you read? 
Romeo and Juliet was Shakespeare’s first tragedy. He turned from the romantic comedies to make the romantic tragedy of Romeo and Juliet. The play is still very popular and the names of Romeo and Juliet are used to describe any great lovers.
- Нет повести печальнее на свете, чем повесть о Ромео и Джульетте. (В. Шекспир) 
- Сейчас мы посмотрим одну из сцен этой трагедии. Акт 1сцена 5 – Зал в доме Каппулетти. (Звучит отрывок из фильма «Две равноуважаемых семьи…)
- Шекспир наиболее универсальным образом выразил самое поэтическое чувство, вечно повторяющееся в человеческой жизни – историю первой любви.
      - Кто такой  Дж. Байрон?
Дж. Байрон - великий романтический поэт 
- Byron was born in London on the 22nd of January, 1788, into an old aristocratic family. His father, an army captain, died when the boy was three years old. The boy spent his childhood in Aberdeen, Scotland, together with his mother.
- Byron wrote many poems. Pushkin admires Byron’s works. Pushkin wrote in his letter: «Байрон – это пища души»
- Byron depicted the beauty of a woman 
- Давайте послушаем стихотворение «She walks in beauty» (на английском языке
- А сейчас  послушайте это стихотворение в переводе «Она идет во всей красе»
- А. Ushakov composed music on the Byron’s poems. 
Let’s listen to this romance «To a lady».
- All of them were translated into Russian.
(Звучит песня «О, если…») 
- Стихотворение Байрона «Remember thee» на англ. языке.
- Scotland was Byron’s motherland. He loved its beautiful nature, the rocky coast and mountains of the country. Scotland was also the motherland of Robert Burns who devoted his poems to it.
My heart’s in the Highlands, my heart’s not here
A-chasing the wild deer and following the roe –
My heart’s in the Highlands wherever I go… 
Роберт Бёрнс – шотландский поэт (
- Robert Burns was the greatest poet of the 18th century. His popularity in Scotland is very great. His father was a poor farmer, but a man who valued knowledge. His mother had a beautiful voice and taught Robert old Scottish songs and ballads which he later turned into his best poems.
- Burns was a remarkable lyric poet. His lyrical poems are known for their beauty, truthfulness, freshness, depth of feelings and their lovely melody. Among his best lyrics is “Oh, My Love Is Like a Red, Red Rose” 
Let’s listen to his poem .
- Many of Burns’s lyrical poems have been put to music and are sung by all English-speaking people. These songs are translated into Russian.
(песня из к/ф «В моей душе покоя нет») 

Давайте вспомним еще одного известного  ирландского писателя Оскара Уальда
Оскар Уальд – ирландский писатель 
-  Oscar Wilde was born in Dublin on October 16, 1856. His father was a famous Irish surgeon and his mother was a poetess. (26 слайд)
- Though O. Wild rejects realism and considers that art exists apart from reality in some of his tales, The Happy Prince, The Selfish Giant, The Devoted Friend, The Nightingale and the Rose he introduces social motives. The reader feels a humanist behind every tale.
- In these tales Oscar Wild sings the beauty of the human heart and the ability of common people to show great and selfless love.
- The secret of life is to be helpful and good to others. He admires unselfishness, kindness and generosity in the tale The Nightingale and the Rose. 
- Сейчас предлагаю посмотреть заключительный ролик  и затем подведем итоги нашего занятия. 
            - Давайте теперь ответим на главный вопрос, поставленный в начале   занятия: Актуальна ли тема любви в 21 веке также, как в 16 – 19 веках в творчестве зарубежных писателей и поэтов?

          - Да, тема любви актуальна во все времена. Любовь - это то, без чего нельзя прожить. Это чувство, которое дает нам вдохновение, энергию и силу к жизни.
 
Ресурсы интернета:
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http://knowledge.allbest.ru
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